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YRRONEVIK




	


	г. ________________







«___» ___________ 2019 г.
Общество с ограниченной ответственностью «Броневик», именуемое в дальнейшем «Агент», в лице Директора Кабановой Елены Борисовны, действующей на основании Устава, с одной стороны, и 
______________________________________________________________________________________________________________________, именуемое в дальнейшем «Субагент», в лице _____________________________, действующего на основании _______________, с другой стороны, заключили настоящий Договор о нижеследующем:
	Сity________________






"___"  ___________ 2019
The Limited Liability Company "Bronevik" in the person general director Elena Kabanova, hereinafter referred to as the "Agent", acting on the basis of the Charter, on the one part, and _________________________________________________________________________________________________, hereinafter referred to as the "Subagent", in the person _____________________________, acting on the basis of _______________, on the other part, have concluded this Agreement for the following:


	1.Предмет Договора
	1.SUBJECT OF THE AGREEMENT

	1.1. Субагент обязуется  по  поручению Агента за вознаграждение совершить  для  Агента от  своего  имени, но  за счет Агента сделки по реализации услуг по проживанию в отелях, а Агент обязуется выплатить Субагенту вознаграждение за выполнение поручений.

1.2. В целях исполнения обязательств по настоящему договору Агент предоставляет Субагенту возможность бронирования посредством cистемы Bronevik (далее Система) гостиничных номеров, и других представленных в системе услуг в России и за рубежом.
	1.1. The Subagent undertakes, by instruction of the Agent on the fee basis, to perform for the Agent, on its own behalf but at the expense of the Agent, transactions for implementation of hotel accommodation services and the Agent undertakes to pay the Subagent remuneration for the performance of instructions.
1.2. In order to fulfill obligations under this Agreement, the Agent provides the Subagent with the possibility of booking through Bronevik system (hereinafter the System) of hotel rooms and other services provided in the System in Russia and abroad.

	2.Общие положения
	2.General provisions

	2.1. Субагентом является юридическое лицо, зарегистрированное в Системе с целью последующего бронирования гостиничных номеров, а также других представленных в Системе услуг.

2.2. Cистема предназначена для бронирования гостиничных номеров и услуг посредством веб-сайта, расположенного по Интернет-адресу: http://www.bronevik.com. Система не является собственником гостиничных номеров, в связи с чем бронирование осуществляется в порядке, установленном действующим законодательством на условиях поставщика услуг (отеля), определяемого в каждом конкретном случае.

2.3. Все случаи использования регистрации в Системе, а также использования Системой сведений, связанных с регистрацией Субагента и произведенных им бронирований, регулируются правилами, условиями и примечаниями, размещенными в Системе.
Использование настоящей Системы означает согласие Субагента со всеми правилами, условиями и примечаниями, размещенными в Системе. Если Субагент не согласен с этими правилами и условиями, он не имеет права использовать систему бронирования. Система предлагается для использования при условии согласия Субагента без изменения с положениями, условиями и примечаниями, присутствующими здесь в том виде, в котором они существуют на момент совершения бронирования.

2.4. В информации, программном обеспечении, продуктах и услугах, опубликованных в Системе, могут встречаться неточности или опечатки. В частности, Агент не гарантирует точности фотографий, относящихся к гостиницам, а также описаний, списков услуг гостиниц и другой описательной информации, поскольку значительная часть этой информации предоставлена соответствующими поставщиками (отелями), и Агент не может нести ответственность за любые неточности.

2.5. Категории представленных в Системе отелей и других средств размещения указываются согласно системе классификации, установленной в регионе их нахождения.

2.6. Агент определяет для Субагента авторизационные данные (Логин и Пароль),  необходимые для бронирования услуг в Системе. 

2.7. Подтверждением бронирования услуг в Системе является Ваучер Bronevik.
2.8. Субагент имеет возможность передавать конечному клиенту Ваучер Системы Bronevik с логотипом своей компании.
	2.1. Subagent is a legal entity registered in the System for the purpose of subsequent booking of hotel rooms as well as other services provided in the System.

2.2. The system is intended for hotels’ room booking and services through the website: http://www.bronevik.com. The System is not the owner of hotel rooms, in this connection the booking is carried out according to the procedure established by the current legislation on the terms and conditions of the service provider (hotel), determined in each specific case.

2.3. All cases of using the registration in the System as well as use by the System of information relating to the Subagent’s registration and reservations made by Subagent are regulated by the rules, conditions and notes posted in the System.

The use of this System means the Subagent's consent with all rules, conditions and notes posted in the System. If the Subagent does not agree with these terms and conditions, it has no right to use the reservation system. The System is offered for use subject to Subagent's consent without change with the provisions, terms and conditions and notes present herein in that form in which they are at time of booking.

2.4. The information, software, products and services posted in the System may contain inaccuracies or misprints. In particular, the Agent does not guarantee the accuracy of photographs relating to hotels, as well as descriptions, lists of hotel services and other descriptive information, since the considerable part of this information is provided by the relevant providers (hotels) and the Agent cannot be held responsible for any inaccuracies.

2.5. The categories of hotels and other accommodation facilities provided in the System are indicated according to the classification system established in the region of their location.

2.6. The Agent determines for the Subagent the authorization data (Login and Password) that is  necessary for booking of services in the System. 

2.7. The Voucher of Bronevik System shall be a confirmation of booking the services in the System.
2.8. The Subagent can transfer to the final client the Voucher from Bronevik System with the logo of the company.

	3.ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
	3. Rights and obligations of the Parties

	3.1.  Агент, его партнеры и/или их соответствующие поставщики вправе вносить изменения в Систему в любое время, без уведомления Пользователей Системы, в том числе и зарегистрированных. 

3.2. Субагент обязуется обеспечивать надлежащее продвижение услуг и информировать конечных клиентов о потребительских свойствах, порядке оказания и правилах изменения и аннуляции забронированных в Системе услуг.
3.3. Субагент обязуется представлять Агенту ежемесячные отчеты о выполнении поручения не позднее 5 числа каждого последующего месяца. При наличии у Агента возражений по отчету Субагента Агент должен сообщить о своих возражениях в течение 5 дней с момента получения отчета. В противном случае отчет считается принятым Агентом.
3.4. Субагент принимает и соглашается с изложенными в Системе правилами и условиями бронирования, и обязуется их соблюдать. Факт бронирования Субагентом услуг в Системе является подтверждением такого согласия.

3.5. Субагент обязуется использовать Систему исключительно для бронирования представленных в Системе услуг. Субагент не имеет права использовать любую размещенную в Системе информацию, включая тексты, описания, фотографии, карты и т.д., в любых целях, не связанных непосредственно с осуществлением бронирования услуг в Системе.

3.6. Субагент не имеет права использовать размещенные в Системе торговые марки, логотипы и любую другую информацию, защищенную правом на интеллектуальную собственность, а также любых других материалов, скопированных, распечатанных или полученных любым другим образом из Системы. 
3.7. В случае работы через XML шлюз Bronevik.com, Стороны подписывают Приложение 1 к настоящему договору, регулирующее соответствующие условия работы.
	3.1. The Agent, its partners and / or their respective providers are entitled to introduce changes in the System at any time, without notification of System’s users including the registered users. 

3.2. The Subagent shall ensure the proper promotion of services and inform the final clients of the consumer properties, the services rendering procedure and the rules of changing and canceling the services booked in the System.

3.3. The Subagent shall submit to the Agent the monthly reports on execution of the instruction no later than the 5th day of each subsequent month. If the Agent has objections to Subagent's report, the Agent shall notify the Subagent of such objections within 5 days since the receipt of the report. Otherwise the report shall be deemed accepted by the Agent.

3.4. The Subagent accepts and consents with the reservation rules and conditions stated in the System and undertakes to observe them. The fact of Subagent's booking of services in the System shall be the confirmation of such consent.

3.5. The Subagent shall use the System solely for booking of services posted in the System. The Subagent has no right to use any information posted in the System, including texts, descriptions, photographs, maps, etc. for any purposes not directly related with booking of services in the System.

3.6. The Subagent has no right to use trademarks, logos and any other information posted in the System that are protected by intellectual property rights, as well as any other materials that were copied, printed or received in any other way from the System. 
3.7. In case of working via the XML gateway of Bronevik.com, the Parties sign Annex 1 to this Agreement, which regulates the relevant working conditions.

	4.РАСЧЕТЫ СТОРОН
	4. Settlements of the Parties

	4.1. Бронирование услуг по настоящему Договору осуществляется по ценам, указанным в Системе Bronevik по Интернет-адресу http://www. bronevik.com. 

4.2. Цены на услуги в Системе Bronevik указываются в российских рублях или в долларах США.
1. Субагент оплачивает стоимость услуг в соответствии с выставленным Агентом счетом. Расчеты за произведенные в Системе бронирования услуги производятся в российских рублях или в долларах США в безналичной форме путем перечисления денежных средств на расчетный счет Агента. 

4.4. Субагент оплачивает Счет в течение 3 (трех) банковских дней с даты выставления, и подтверждает оплату не позднее 24 часов до момента начала оказания услуг конечному клиенту, если иное не оговорено дополнительным соглашением между Сторонами настоящего Договора.

4.5. Вознаграждение Субагента определяется в зависимости от условий поставщика услуг (отеля), и указывается в системе Bronevik  в момент бронирования гостиничных номеров. Вознаграждение субагента составляет до 20% от стоимости услуг. Субагент оплачивает произведенные бронирования за вычетом своего субагентского вознаграждения .
4.6. Датой оплаты считается день зачисления денежных средств на расчетный счет Агента.

4.7. В случае просрочки платежа, Агент оставляет за собой право блокировать доступ Субагента в Систему до поступления причитающихся сумм на расчетный счет Агента. В случае задержки Субагентом предоставления отчета против установленного срока, Агент имеет право потребовать от Субагента возмещения агентского вознаграждения. 

4.8. Агент не несет ответственность по возмещению денежных затрат Субагенту и/или конечному клиенту за оплаченные услуги, если клиент в период обслуживания по своему усмотрению или в связи со своими интересами не воспользовался всеми или частью забронированных в системе услуг, и не возмещает расходы, выходящие за рамки оговоренных в настоящем Договоре и Приложениях к нему.

4.9. В случае аннуляции оплаченного бронирования в определенный условиями Системы период действия штрафных санкций, возврат средств, оплаченных Субагентом Агенту, производится за вычетом суммы штрафных санкций, указанных в каждом бронировании.

4.10. В случае если по каким-либо обстоятельствам Субагент возвращает конечному клиенту денежные средства, полученные им в рамках исполнения настоящего Договора, агентское вознаграждение по таким суммам не начисляется и Субагенту не выплачивается. 
4.11. При создании бронирования в Системе Субагент обязуется вносить действительные, полные и правильные данные конечных клиентов. Субагент соглашается с тем, что последующие изменения информации в бронировании могут привести к дополнительным расходам, которые Субагент обязуется оплатить Агенту.
	4.1. Booking of services under this Agreement is carried out at the prices indicated in Bronevik System at the web-address http: // www. bronevik.com. 

4.2. Prices for services in Bronevik System are indicated in Russian rubles or in US dollars.

4.3. The Subagent pays the cost of services in accordance with the invoice issued by the Agent. Payments for services performed in the Reservation System are made in Russian rubles or in US dollars in the non-cash form by transferring funds to the Agent's settlement account. 

4.4. The Subagent pays the invoice within 3 (three) banking days from the date of the invoice and confirms payment no later than within 24 hours prior to the commencement of servicing to the final client unless otherwise agreed by the Parties to this Agreement by the supplementary agreement.

4.5. The Subagent's remuneration shall be determined proceeding from the service provider's/ hotel provider's terms and conditions and is indicated in Bronevik System at the time of the hotel rooms booking. The Subagent’s remuneration shall be up to 20% of the cost of services. The Subagent pays for the executed reservations less its agency fee.

4.6. The date of payment shall be the day of funds crediting to the Agent's settlement account.

4.7. In case of delay in payment, the Agent reserves the right to block the Subagent's access to the System until the amounts due are received on the Agent's settlement account. In case if the Subagent delays provision of the report against specified period, the Agent has the right to claim reimbursement of agency fees from the Subagent. 

4.8. The Agent shall not be held liable for reimbursement of cash expenses to the Subagent and / or the end client for the paid services if during the time of servicing the client at its own discretion or pursuant to its own interests did not use all or part of services booked in the System and shall not reimburse the expenses falling beyond the scope specified in this Agreement and Annexes thereto.

4.9. Should the paid reservation be cancelled in the period of penalty sanctions, specified by the terms and conditions of the System, the refund of funds paid by Subagent to the Agent shall be effected less the amount of the penalties specified for each reservation.

4.10. In case if, under whatever circumstances, the Subagent refunds the funds to the end client received by it in the pursuance of this Agreement, the agency fees for such amounts shall not be charged and shall not be paid to the Subagent. 
4.11. While making the reservation in the System, the Subagent shall enter the valid, complete and correct data concerning the end clients. The Subagent agrees that the subsequent changes in the information concerning the reservation can entail additional costs that the Subagent undertakes to cover to the Agent.


	5.ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
	5. Responsibilities of the Parties

	5.1. Субагент несет полную ответственность за все бронирования, сделанные его представителем в соответствии с условиями данного Договора. 

5.2. Субагент отвечает за своевременный ввод в Систему полной и достоверной информации о конечном клиенте.

5.3. Агент не несет ответственности перед Субагентам и/или конечным клиентом в случае невозможности осуществления принятых на себя обязательств, вследствие недостоверности, недостаточности и/или несвоевременности сведений и документов, представленных Субагентом.

5.4. Позднее аннулирование или изменение бронирования, досрочный выезд клиента из гостиницы или неприбытие клиента Субагента к месту и времени начала оказания забронированных в Системе услуг, влекут за собой выплату Субагентом в пользу Агента штрафа, в размере стоимости забронированных услуг, приходящихся на первые сутки обслуживания. В некоторых случаях, согласно опубликованным в Системе условиям бронирования, штрафные санкции могут увеличиваться до стоимости заказанных услуг на весь период.
5.5. В случае невыполнения обязательств по оплате, предусмотренных п.4.4 настоящего договора, Агент вправе начислить пени в размере 0,3% за каждый день просрочки.
	5.1. The Subagent shall be solely responsible for all reservations made by its representative in accordance with the terms and conditions of this Agreement. 

5.2. The Subagent shall be responsible for the timely input into the System of the complete and reliable information about the end client.

5.3. The Agent shall not be held responsible to the Subagent and/or the end client in case of failure to implement its commitments, due to unreliability, insufficiency and/or untimely submission of information and documents by the Subagent.

5.4. Late reservation cancellation  or  late change of the reservation, early departure of client from the hotel or non-arrival of Subagent's client at time and place of the services commencement as booked in the System entail payment by Subagent to the Agent of penalty amounting to the cost of booked services falling on the first 24hour day of servicing. In some cases, according to the reservation conditions posted in the System, the amount of penalties may increase up to the cost of the ordered services for the entire period.
5.5. In the event of non-fulfillment of payment obligations stipulated in paragraph 4.4 of this Agreement, the Agent shall be entitled to charge a fine amounting to 0.3% for each day of delay.


	6.ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ
	6. Force majeure circumstances 

	6.1. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору, если докажут, что это было вызвано возникновением обстоятельств непреодолимой силы (война, стихийные бедствия, решения органов государственной власти и управления, а также другие обстоятельства, не зависящие от воли сторон и не поддающиеся их контролю). 

6.2. Стороны обязаны уведомлять друг друга о возникновении обстоятельств непреодолимой силы не позднее 3 (трех) рабочих дней с того момента, когда информирующая сторона узнала об их возникновении.
Такие уведомления направляются сторонами посредством факсимильной, электронной или иной связи, позволяющей зафиксировать факт отправки и получения информации (документов) сторонами.
6.3. Если действие обстоятельств непреодолимой силы будет продолжаться более одного месяца, стороны вправе принять (без предъявления взаимных претензий) решение о прекращении действия Договора, либо о приостановлении его действия. 
	6.1. The Parties are relieved from responsibility for non-fulfillment or improper fulfillment of their obligations under the Agreement if they prove that this was caused by the occurrence of force majeure circumstances (war, natural disasters, decisions of State Government and Administration Bodies as well as other circumstances not depending on the will of the parties and not amenable to their control). 

6.2. The parties shall notify each other of the occurrence of force majeure circumstances no later than within 3 (three) business days since the informing party learned of their occurrence. Such notifications shall be sent by the parties via facsimile, electronic or other means of communication, which allows to record the fact of sending and receiving the information (documents) by the parties.

6.3. If the force majeure circumstances continue for more than one month, the parties may take the decision (without filing the mutual claims) to terminate the Agreement or suspend its validity. 


	7.ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
	7. Additional terms

	7.1. Стороны заявляют и гарантируют, что каждая из них, а также подписывающие Договор представители сторон имеют легитимный юридический статус и правоспособность, позволяющие им заключить Договор.

7.2. Любые изменения к Договору будут действительными в случае совершения их в письменной форме.

7.3. По заключении Договора предшествующие этому переговоры и переписка по вопросам, урегулированным Договором, теряют силу.

7.4. В случае возникновения претензий со стороны клиента в процессе потребления забронированных в Системе услуг, Субагент в течение 30 календарных дней должен письменно оформить претензию с предоставлением подтверждающих документов, и передать ее Агенту доступным способом связи, позволяющим идентифицировать отправителя и получателя. В течение 30 календарных дней Агент либо возместит убытки клиенту через Субагента, либо предоставит обоснованный отказ. В  любом случае размер убытков, подлежащих возмещению клиенту, не может превышать 100 % стоимости оплаченных, но не предоставленных услуг.

7.5. Агент не несет ответственность за ущерб, нанесенный клиентом Субагента третьей стороне или ущерб, нанесенный клиенту Субагента третьей стороной.  

7.6. Вопросы, не урегулированные настоящим Договором, разрешаются в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

7.7. Споры, не разрешенные путем переговоров, могут быть переданы для разрешения в Арбитражный суд Свердловской области. Стороны согласовали досудебный порядок – ответ на претензию в течение 10 (десяти) календарных дней с даты направления инициирующей Стороной.

7.8. Субагент не имеет права передать или иным образом уступить свои права по настоящему договору третьим лицам без письменного согласия Агента.

7.9. Стороны обязуются незамедлительно уведомлять друг друга при изменении юридического статуса, наименования, почтового адреса, банковских реквизитов, адреса электронной почты. Такое уведомление осуществляется не позднее 14 календарных дней любым доступным способом позволяющим идентифицировать отправителя и получателя.
7.10. Договор составлен в 2 (двух) экземплярах (по одному для каждой из сторон), имеющих равную юридическую силу.
	7.1. The parties represent and warrant that each of them, as well as the representatives of the parties signing the Agreement, have a legitimate legal status and legal capacity enabling them to enter into the Agreement.

7.2. Any changes to the Agreement shall be valid if they made in writing.

7.3. On the conclusion of the Agreement, the prior negotiations and correspondence on the issues settled by the Agreement shall become null and void.

7.4. In case of claims from a client in the process of consuming the services booked in the Bronevik System, the Subagent within 30 calendar days shall lodge a claim in writing with the supporting documents and transfer it to the Agent through the accessible means of communication, allowing identifying the sender and the receiver. Within 30 calendar days, the Agent shall either indemnify losses to the client through the Subagent or shall provide a justified refusal. In any case, the amount of damage to be reimbursed to the client may not exceed 100% of the cost of paid but not rendered services.

7.5. The Agent shall not be held liable for the damage incurred by the Subagent's client to the third party or damage incurred to the Subagent's client by the third party.  

7.6. The issues that have not been resolved by this Agreement shall be resolved in accordance with the current legislation of the Russian Federation.

7.7. The disputes that have not been resolved by means of negotiations can be submitted for settlement to the Arbitration Court of the Sverdlovsk Region. The parties agree on the pre-trial procedure - response to the claim within 10 (ten) calendar days from the date of its sending by the initiating Party.

7.8. The Subagent has no right to transfer or otherwise assign its rights under this Agreement to the third parties without the written consent of the Agent.

7.9. The Parties shall notify each other immediately in case of change in their legal status, name, postal address, bank details, e-mail address. Such notification shall be made no later than within 14 calendar days in any accessible way allowing to identify the sender and the receiver.
This Agreement is made in 2 (two) copies (one copy for each Party), each copy having the equal legal force.


	8.СРОК ДЕЙСТВИЯ СТОРОН
	8. Agreement validity period

	8.1. Договор вступает в силу с момента его подписания сторонами и действует до                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        “____” __________ 201_ г. В дальнейшем Договор автоматически пролонгируется на очередной календарный год, если только ни одна из сторон не позднее, чем за месяц до истечения срока действия Договора письменно не заявит другой стороне о своем желании расторгнуть Договор.

8.2. Действие Договора может быть прекращено досрочно по соглашению сторон, а также по основаниям, установленным действующим законодательством Российской Федерации.

8.3.  Прекращение либо отказ от Договора не освобождает Стороны от выполнения своих обязательств, возникших до прекращения (отказа), в т.ч. обязательств из-за которых возник отказ (в случае одностороннего отказа).

8.4. В любом случае Договор считается расторгнутым только после проведения всех взаиморасчетов между Сторонами, которые должны быть произведены в течение 30 календарных дней с момента уведомления Стороной - инициатором.
В случае если на момент истечения срока действия Договора между сторонами будут существовать незавершенные расчеты, либо другие неисполненные обязательства сторон по Договору, последний будет действовать до момента надлежащего исполнения таких неисполненных обязательств, либо до другого момента, установленного соглашением сторон.
	8.1. This Agreement shall come into force from the moment of its signing by the parties and shall be valid until                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      "______" __________ 201______ .  Hereinafter the Agreement shall be automatically prolonged for the next calendar year, unless none of the parties no later than within one month prior the expiry of the Agreement notifies the other party in writing of its willingness to terminate the Agreement.

8.2. The Agreement can be terminated before the expiry date by the agreement of the parties and also on the grounds established by the current legislation of the Russian Federation.

8.3. Termination or waiver of the Agreement does not exempt the Parties from the fulfillment their obligations arising prior to the termination (waiver), including obligations due to which such waiver has occurred (in case of unilateral repudiation).

8.4. In any case, the Agreement shall be deemed terminated only after all mutual settlements have made between the Parties that must be executed within 30 calendar days upon notification by the initiating Party.

If at the time of Agreement’s expiration, there are some uncompleted settlements or other unfulfilled obligations between the parties to the Agreement, the latter shall remain in effect until the proper performance of such unfulfilled obligations or until another time specified by the agreement of the parties.


	9.БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
	9. Banking details of the Parties

	Агент : ООО «Броневик»
Юридический адрес: 620041, г. Екатеринбург, ул. Основинская, 8, оф. 13
Фактический адрес: 115114, г. Москва, улица Летниковская, дом 4, стр. 5
Банк контрагента :Ф-л "Екатеринбургский"АО"АЛЬФА-БАНК"
Местонахождение банка г. Екатеринбург
Расчетный№
40702810038030002241      

Корреспондирующий счет №
30101810100000000964   

ИНН/КПП
6673216075/667301001
БИК
  :     046577964

Код отрасли по ОКВЭД       :     63.30.3
Код организации по ОКПО :    66550794
Телефон:   +7 (495) 2235776
Факс :         +7 (495) 6413183      
E-mail: partner@bronevik.com 
SWIFT: ALFARUMM

Расчетный счет $:
40702840638030000257

Банк-корреспондент
CITIBANK NA
SWIFT: 
CITIUS33
	Agent : “Bronevik “ LLC

Legal adress : 620041, Ekaterinburg city Osnovinskaya str.8, office 13.

De facto address : 115114 Moscow city,Letnikovskaya str.4,building 5.

Counterparty’s Bank : Ekaterinburg “Alfa-Bank”.

Location of Bank : Ekaterinburg

Settlement account : 40702810038030002241 

Corresspondent account :  30101810100000000964  
TIN/TRRC : 6673216075/667301001

RCBIC : 046577964

Industry code by OKVED :  63.30.3

Company code by RNCBO :    66550794
Phone :   +7 (495) 2235776

Fax :  +7 (495) 6413183   

E-mail : partner@bronevik.com 

SWIFT :ALFARUMM

USD currency account : 40702840638030000257

Corresponden Bank : CITIBANK NA

SWIFT : CITIUS33


	СУБАГЕНТ :
	SUBAGENT :
Company :
Legal adress :

De facto adress :
Counterparty’s Bank : 
Location of Bank : 
Settlement account : 
Corresspondent account : 
TIN/TRRC : 
RCBIC : 

Industry code by OKVED :  

Company code by RNCBO :   
Phone :   

Fax :  

E-mail : 

SWIFT :


	
	

	От Агента
Кабанова E.Б____________________

Генеральный Директор  

От Субагента 
. ___________________Генеральный  Директор

	On behalf of the Agent
Kabanova E.B ____________________

General director
On behalf of the Subagent's
 ___________________   General director
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